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1.2in
3cm MAX

Twin Pin Latches

Dream baby® Twin Pin Latches 
provide easy access for adults but 
are di�icult for young children to 
open. Suitable for use on the top or 
side of most cabinets. Suitable for 
top drawers, may be used on lower 
drawers where there is a top 
divider to which the catch may be 
fitted.
To Install:
1. Install the latch 1.25in (3cm) from 

the inside edge of the cabinet 
frame (A). Ensure entry holes are 
facing away from you.
Ensure maximum opening will not 
exceed 3cm/1.2in (A).

2. Position the “hooks” to engage 
the latch evenly. Mount hook to 
the inside of cabinet door or 
drawer (B). For easier 
installation, mark guide holes. 

To Use: 
Pull open door or drawer slightly, 
squeeze hooks together to open (C). 
Locks automatically when door or 
drawer is closed.

Verrous à deux 
goupilles

Les verrous à deux goupilles Dream 
baby® sont d’un accès facile pour 
les adultes mais sont di�iciles à 
ouvrir pour les jeunes enfants. 
Convient pour le haut ou le côté de 
la plupart des armoires. Convient 
aux tiroirs supérieurs, peut être 
utilisé sur les tiroirs inférieurs où il 
y a un diviseur supérieur auquel le 
crochet peut être adapté.
Installation:
1. Installez le verrou à 3 cm du bord 

intérieur du cadre du placard (A). 
Veillez à ce les trous d’entrée 
soient placés dans la position la 
plus loin de vous.
S'assurer que l'ouverture 
maximale ne dépasse pas
3 cm (A).

2. Positionnez les «crochets» de 
manière à ce qu’ils s’engagent 
aisément dans le verrou. Montez 
le crochet sur l’intérieur de la 
porte du placard ou du tiroir (B). 
Pour faciliter l’installation, 
marquez des trous de repère.

Mode d’emploi :
Entrebâillez la porte ou le tiroir, 
appuyez sur les deux crochets à la 
fois pour ouvrir (C). Se verrouille 
automatiquement lorsque la porte 
ou le tiroir est fermé.

Aldabillas con  
Patillas Gemelas

Las aldabillas con Patillas Gemelas 
Dream baby® proveen fácil acceso a 
los adultos, pero son difíciles de 
abrir para los niños pequeños. 
Conveniente para uso en la parte 
de arriba o en el lado de la mayoría 
de los armarios. Conveniente para 
los cajones superiores, puede ser 
utilizado en otros cajones donde 
hay una división superior en la cual 
el pestillo bloqueo puede 
colocarse.
Instalación:
1. Instale la aldabilla a 3 cm del 

borde interior del marco del 
gabinete (A). Asegúrese que los 
orificios de entrada estén vueltos 
al lado contrario de usted.
Asegúrese de que la apertura 
máxima no exceda los 
3 cm (A). 

2. Ponga los “ganchos” para 
asentar la aldabilla a nivel. Monte 
el gancho en la parte interior de 
la puerta del gabinete o cajón 
(B). Para facilitar la instalación, 
marque orificios guía.

Para usar: 
Abra ligeramente la puerta o cajón, 
apriete juntos los ganchos para 
abrir (C ). 
Se traba automáticamente cuando 
la puerta o cajón están cerrados.
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Warning: 
There is no substitute for proper 
adult supervision.
This product is only a deterrent. 
Discontinue use when child is able 
to open it. 
All dangerous and toxic 
substances, sharp edged or 
pointed objects should always be 
kept ‘high up’ or in an area totally 
inaccessible to children.

Mise en garde : 
Rien ne remplace la surveillance 
adéquate d’un adulte. 
Ce produit est à usage préventif 
seulement.
Cessez de l’utiliser lorsque l’enfant 
parvient à l’ouvrir.
Toutes substances dangereuses et 
toxiques, objets coupants ou 
pointus, devrait toujours être 
rangée en hauteur ou dans un lieu 
complètement inaccessible par les 
enfants.

Advertencia: 
No hay sustituto para la 
supervisión correcta de 
un adulto.
Este producto es sólo preventivo. 
Descontinúe su uso cuando el 
niño pueda abrirlo.
Todas las sustancias peligrosas y 
tóxicas, objetos afilados o 
punzantes deben siempre 
mantenerse en lugares altos o en 
un área fuera del alcance de los 
niños.
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KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.

CONSERVER LES INSTRUCTIONS POUR 
FUTURE RÉFÉRENCE.

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA 
FUTURA REFERENCIA.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO 
RESPONSIBILITY FOR ANY LOSS OR DAMAGE 
SUFFERED BY ANY PERSON AS A RESULT OF THE 
USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN THE CASE 
OF ANY DEFECT IN THE GOODS, TEE-ZED’S 
LIABILITY SHALL BE LIMITED SOLELY TO 
REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC N’ACCEPTE AUCUNE 
RESPONSABILITÉ POUR LA PERTE OU 
DOMMAGES SUBIS PAR TOUTE PERSONNE EN 
RAISON DE L’UTILISATION OU DE L’ABUS DE CES 
MARCHANDISES. DANS LE CAS DE TOUT DÉFAUT 
DE LA MARCHANDISE, LA RESPONSABILITÉ DE 
TEE-ZED SERA LIMITÉE SEULEMENT AU 
REMPLACEMENT DE LA MARCHANDISE 
DÉFECTUEUSE.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC NO SE HACE 
RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA O DAÑO 
SUFRIDO POR ALGUNA PERSONA COMO 
RESULTADO DEL USO O DE LA MALA UTILIZACIÓN 
DE ESTAS MERCANCÍAS. EN CASO DE CUALQUIER 
DEFECTO EN LAS MERCANCÍAS, LA 
RESPONSABILIDAD DE TEE-ZED SERÁ LIMITADA 
ÚNICAMENTE AL REEMPLAZO DE LAS 
MERCANCÍAS DEFECTUOSAS.


